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péli &l musalé kahie

jo daso(n)d narku dévéji

araj ba(n)dagisu(n) daso(n)daj dévé

dévé apohi ap

[ o A= Lo = T () ) ST OPR T PPPT PP

The first progeny is regarded as honorable

because it submits the tithe to the Lord.

They supplicate and meditate,

and submit the tithe fully and spontaneously.
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araj ba(n)dagi kiriya karé

ané sidaksu(n) daso(n)d dévéji

tabi satpa(n)ththi moman kilavé

sohi didari ap
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Whosoever performs supplications, meditations and prescribed rituals

and remains steadfast in the submission of tithe,

only then he/she can be called a momin on the Right Path.

He/she will be bestowed the Vision of the Lord.
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péli daso(n)d piré ali

tya(n)thi muridé aliji

amara vachan jé murid na mané

té jashé ghor a(n)dhar
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The first tithe was submitted by the Pir himself

and then the murids adopted the practice.

Those murids who do not follow our guidance

will be in utter darkness.
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daso(n)d parméné sachéa chélo

karo kiria kamaiji

kirid karo to mitha lago

to pamo ana(n)t méva
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Submit tithe and conduct yourselves faithfully.

Perform rituals and do good deeds.

These will create sweetness in you,

and you will be blessed with eternal fruits...........ccoiiiiiiiiii e
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